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Het is hartverwarmend te weten dat, ondanks 
vele gemene en wrede dwaasheden van de 
mensheid, er toch nog mensen zijn geweest 
voor wie plicht en eer iets betekenden ! 


We moeten 

die gevangenen kx 

Als we het resterende water met 

ze delen, zal niemand Al-Burha 
bereiken! 


Korporaal! 
Probeer je me m’n plicht als 
soldaat en mens te laten verge- 
ten? Ik sterf liever dan zó'n 
beslissing te nemen! 


: 


4 


NPS! 








*_Dit verhaal begint eigenlijk in Sidi-Ben-Agora..in de 
zomer van 1942..toen de strijd tussen Britse 
troepen en het Afrika Korps op het meest 
kritieke punt was! 
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Majoor Randall, ik moet op de een of Dan zuilen we wat 
andere manier Rommels onmiddellijke krijgsgevangenen moeten 
plannen weten! Ik heb zo’n idee dat maken, Kolonel! 

hij een nieuw offensief voorbereidt! 








Dat zal niet makkelijk zijn, 
Randall! Je kan alleen maar mannen sturen 
die volkomen te vertrouwen zijn! 


Maak u geen 

zorgen, Sir! Ik sta in voor de in- 

tegriteit van de man die ik het 
bevel wil geven! 








[onder deze omstandigheden kan ik 
alleen vertrouwen op een officier die 
zo dapper is als Forrestal! Die man zou 
desnoods door de hel gaan als ’m, 

dat bevolen 











Kijk nou goed! 
Om met de bajonet aan te 
vallen… 


‘n mannen altijd hard werken en 
in topkonditie! 


























Forrestal liep de Pas op, jongens! Ik kén dat gezicht 
tent uit! Daar komt de-lui- van 'ml Er broeit heibel 
tenant! ! 








lan Forrestal koos vlug Davidson, 
de mannen uit die hij zou Cohen en Tracy! 
meenemen! 





to 












| Soldaat Davidson 
beklaagde zich 
luidkeels! 


Als deze opdracht betekent met 
de vijand te vechten, mag u wel bedenken 
dat ik nog niet in aktie geweest ben! Ik. 
ik weet nog niet eens hoe je precies 
een bajonet moet gebruiken! 








Het 
is toch niet 















Nou, binnen de volgende 24. 
uur zal je wel heel wat geleerd heb- 
ben…of je bent dood, Davidson! 








Sta niet op je strepen, Tracy! 
Vergeet niet dat je die aan Luitenant 


Forrestal te danken hebt! En hij heeft jóu 


tot korporaal bevorderd…in 

Dersa Batruck! En vergeet niet 

dat toen we aanvielen, de lui 
tenant ons aanvoerde! 





Bij het aanbreken van de dag ging de patrouille 
op weg! 





























Volgens Majoor Randalls instrukties gingen ze naar een punt 
30 kilometer naar het zuiden! 


‘Daarna gingen ze in noordoostelijke 
richting! Hun doel was een van de vooruitge- 
schoven detachementen van het Afrika Korps 
in te halen! 





Volgens de foto’s van de RAF heeft er drie 
weken lang elke nacht een groep Duitse rupsauto's 
bij de dolman van Haffvha gebivakkeerd! 


We boffen! Vijandelijke vliegtuigen 
hebben ons nog niet ontdekt! Laad 


de luchtafweer mitrailleurs uit! Breng 
de munitie naar de rotsen! Ik wil dat 
de trucks hier volmaakt gecamou- 
fleerd worden! 


Ed 











Schiet op! Waarom duurt 
het zolang om dat zeil uit te 
rollen? 
























Goedzo! Het zeil bedekt de trucks 
volkomen! En aangezien de Duitsers pas 
na zonsondergang aankomen, zullen ze 
wel niet hierheen komnen en ze ont- 
dekken! 


Geen sekonde te verliezen! 
Naar de rotsen! 


Een beetje 
kalm aan met dat 
water, Korporaal! 





Maar, Luit, we hebben genoeg voor 
drie dagen! En we zijn morgen weer 
in het kamp terug! 


Gaat je niks 
aan! Drink alleen als 
je absoluut uitge- 
droogd bent! 





De zon zonk weg en de uren verliepen! Het was nu 
na middernacht! 


Niets te 2 Wat vreemd! 8 
tenant Ze hadden hier allang moeten \} 
zijn! Î 
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De Duitsers waren komen opdagen voor een ontmoeting 
die ze niet voorzien hadden.… hoewel de Britten niet 
op de vertraging gerekend hadden! 








{_k snap het niet! Volgens de Majoor 
bestond het detachement uit twee 
rupsauto’s.…„en nou zijn het er 


mn. 


| 
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Luister goed! Niernand 

schiet voordat ik het bevel 
geef! We zijn met minder man- 
nen…dus moeten we slim zijn! 
Ze mogen niet vermoeden 

dat we hier zijn! 


Dat zal 
me een heibel 
geven! 


Stil, 
Korporaal! 


USS 








[De mannen klommen dankbaar uit hun 
voertuigen! 


Verdoemde 
woestijn! Ik heb 
zo’n dorst! 








Maar plotseling klonk er een 


Doe niks stoms! Jullie 
hebben we allemaal onder schot! 
Ik nodig je uit je over te 











Kapitein Ritter von Lutze, handelde 


bliksemsnel! 
ing 
en! 
EEN 
ot 
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Ziezo! We hebben jullie: 
eerlijk gewaarschuwd! 
VUUR! 











Tot ziens, Davidson! 
Bereid je voor op het vuur- 


Ik kan 
u wel helpen! 


Davidson zag hoe Luitenant lan 
Forrestal in aktie ging! 








‘Even snel volvoerden Sergeant Tracy en Korporaal 
Cohen gelijke akties! 








Drie rupsauto's waren door 
handgranaten vernield! 








Davidson wilde zich graag waarmaken en het zelf 
proberen! 


liggen, 
Davidson 


laten zien wat 
ik kan, Sir! 








Verdomde 











Kapitein von Lutze doodde een moedig man…maar niet 
voordat die een handgranaat gegooid had! 





Laat 
ik hier maar 
wegwezen! 


Die verdomde, stinkende 
Mofl Hij heeft Davidson 
gedood! 








Het is een officier! Het hoofdkwar- Het hoofdkwartier kan 
tier wil ‘m levend, Korporaal! : naar de duivel lopen! Ik ga 
‘m doorzeven! 





'De kogels floten en gierden langs 
de Duitse kapitein! Als ik maar 
bij de tankwagen kan ko- 
men, kan ik daarachter dek- 
king zoeken! 
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Cohens schoten doorzeefden de watertank! 











Hou je hersens erbij, Korpo- 


raal! Ik heb 'm levend nodig! 
Hij heeft waarschijnlijk de 
inlichtingen die we no- 
dig hebben! 











De Engelsen hebben het Ik begrijp niet hoe ze hier gekomen 
vuren gestaakt, Herr zijn! Ik veronderstel dat ze ons nu wel een 
Kapitän! voorstel zullen doen! 





Eris een officier onder jullie en tegen hem 

spreek ik! Als jullie je overgeven, zal jullie 

leven geëerbiedigd worden! Je hebt m’n 
woord als officier! 


5 We hebben geen 
keus! We zuilen ons moeten 
overgeven! Zij hebben dit ge- 
vecht gewonnen! Maar Rommel 
zal later wel met ze afreke- 
nen! 








Ik vraag me af wat een handjevol 
Engelsen in Haffvha doet, Luitenant! 


Heel een- 
ig, Kapitein! We voeren or- 
Ik hoop dat u en uw man- 
nen ons geen last meer zullen 
bezorgen! 


Zo, zol Dus jullie wachtten ons op, Over een 


hè? En ik dacht nog wel dat ik hier baatte ans 
‘buiten schot zat! maal buiten gevaar, 
Kapitein...en voor u 
en uw mannen is de 
oorlog dan voor- 








‘De kapitein staarde naar de tankauto! 


Water is in de woestijn erg kostbaar! 

Heel wat mannen zouden een jaar soldij 

willen betalen voor de hoeveelheid die 
u nu laat weglopen! 


Stap in, 
Kapitein! Ik wil geen 
tijd verspillen! 






































Maar om die opdracht uit te voeren was er 
een offer nodig! De jonge Davidson lag nu onder 
het brandende zand van de woestijn! Het 
slachtoffer van z'n eerste gevecht! 











Wat 
is daar voor 


Dat zulje 
grappigs aan 
? 


_ gauw genoeg merken, 
Luitenant! 








De uren ver 
50 k.m. van Sidi-Ben-Agora... 


Ikik 
kan het niet 
geloven! 











Wat heb je nou te zeggen, 


Luitenant? Jullie soldaten worden 
naar het oosten teruggedrongen! 
Wat ga je nou doen? 


lan Forrestal aarzelde niet! Ondanks de vreselijke risiko’s 
die hij van dat moment af moest lopen begon hij aan een grote 
omweg door vijandelijk gebied! 











Diezelfde dag kregen ze nog een ander probleem op te lossen! 


Laten we een uur rusten! 
De motoren zijn oververhit! 


kelen zijn droog, 
Luitenant! 








Verklaar je nader, 


Korporaal! De Duitse kapitein stapte 


naar voren! 


Er is nauwelijks 
nog water in de veldflessen ORE 
over an enes benzine eaktopl woord als officier gegeven dat 
Wäkunnen berde gvangsnen we Al-Burha levend zouden bereiken! 
achterlaten! Dan kunnen we al Wil heien ook water nciël 
lemaal in één rupsauto ontko- 
men, en het water meene- 


Daar hoeft u me niet aan te 
herinneren, Kapitein! Ik ben een 
man van m’n woord! 





| Luister, Cohen! Jij zal me geen last meer bezorgen! 
Begrepen? Ik heb opdracht gekregen gevangenen te 
maken, opdat ze ons inlichtingen konden geven! 
Die opdracht wordt uitgevoerd! 























Ze gingen verder over het brandende zand.…en met elke kilometer 
werd de benzinevoorraad minder! 
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Eindelijk kwam het moment waarop 
ze de rupsauto’s moesten achterlaten! 


















































En de dag daarna stierven ze allemaal van de Kalm aan, Bill 
dorst! 
3 Water! Ee Le 


WATER! 








Maar er doemde nog een gevaar in die hel op! Berber-nomaden! Woest 
bandieten! Gieren die in de duinen wachtten om op hun prooi neer te strijken! 
„en niet aan uniform of vlag! 


Het zijner 
maar een paar! Een 
prachtige vangst! 











45 





Eenmaal onder dekking besefte Forrestal de grote ernst van hun 
toestand! 














Vraagt 
u me u en uw mannen van 
wapens te voorzien? 


|___Het zijn Berbers! Die zullen ons uit- 

roeien! Luitenant, laten we met jullie 

meevechten! Die woestijn-bandieten zijn 

de vijanden van de Engelsen én de 
Duitsers! 


















Ja, Luitenant! Om de simpele reden dat als we allemaal het vuur 
openen, we die duivels kunnen afslaan! Zodra we met ze afgerekend 
hebben, geven we de wapens terug! Nu geef ik u mijn woord 
als officier! 
In dat geval. 
aanvaard ik het, Kapitein 
von Lutze! 





«_Maar kon hij erop vertrouwen dat die Nazi zijn woord zou houden? Het was 
een risico dat hij bereid was te nemen! 


L 





Het bleek noodlottig te 
zijn voor de aas zoekende 


kans! 
BEET re 
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De Duitse officier slaagde erin achter de 
Berbers te komen…en toen zaten de no- 
maden tussen twee vuren! 



















We zitten in Duits-bezet gebied, 
Luitenant! Achter me is genoeg 
water en voedsel! Nu nodig ik 

ú uit tot overgave! Doe niet zo 
stom! 








beleefde hij opnieuw een dramatisch moment uit 


De woorden van de Duitser troffen lan Forestal diep! En meteen 
z'n verleden! 





Neel Ik... 
ik kan het niet 
geloven! 


so 


D Hij herinnerde zich die keer vijf jear geleden! Hij had in z'n welvarende kantoor 
in Londen zitten luisteren naar de overredende stem van Peter Browner! 
lan beschouwde hem als z'n beste vriend! 


Waarom heb je geld 
Toe, help me, lan! Als ik die 5.000 gepikt dat niet van jou 
pond niet aan de firma teruggeef, ga ik het 
gevang in voor 20 jaar! M'n leven is 

dan geruïneerd! 


Een ogenblikje, Peter! 


{drommels goed dat ik fout geweest Hosstaathetmetie bezitting 
ben! IK vraag je alleen me te helpen, in Schotland? 
zodat ik het kwaad ongedaan kan 
maken! 
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Ik heb ze gevraagd me wat meer tijd te geven, zodat ik het kuit] 
kan verkopen! Maar ze hebben dat geweigerd, lan! Ze erover na- 
weigeren me de kans te geven om weer een eerlijk mens denken! 
te worden! Hoewel de waarde van m'n bezi 
maar net hat bedrag dekt dat ik weggenomen 

el 


Over drie weken heb ik m'n 
bezitting verkocht, lan! Maan drie 
weken! Leen me dat geld nou en 
dan betaal ik je elke cent terug! 
Ik..ik geef je m'n woord! 
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Goed, Peter! Ik zal je helpen, maar vergeet 
niet dat het geld dat ik je leen, niet van mij 
isl Het is bewaargeld! Die 5.000 pond 
| moet ik over twee maanden verant 
woorden! 






ik 
geel ze binnen vier 
weken terug! 





















Peter Browner stond erop een schuldbekentenis 
te tekenen! 





Ik sta erop! Ik kan 
Waarom zou je dat wel doodgaan…en dan kan je niet 

doen? Heb je me niet bewijzen dat je me het geld geleend hebt 
je woord gegeven? zonder dit papier! 







ls dat zou gebeuren, zou p kwijtraken, m'n. B Ik zal dit nooit 


Ta 


| Klanten zouden ontdekken dat ik hun geld gebruikt had A vergeten, lan! 


voor persoonlijke doeleinden! Denk erom, ik heb twee. 
maanden! 


ch, lan? Je ziet 
er zorgelijk uit! 


Ik heb het op 
het moment razend druk! 
Ik weet nog niet hoe ik 
het klaar moet krij- 









Jan Forrestal deed navraag en ontdekte i [mear toen het tijd was om het geld 

de wrede waarheid! Peter Browner te betalen, deed lan Forrestal dat, 

had z’n bezitting in Schotland verkocht! Ì Ì de man die altijd z’n woord gehou- 

Hij had niet de 5.000 pond terugbetaald den had! | 
aan de firma waar hij gewerkt had! 
Bovendien had hij lan hetzelfde bedrag Alies in orde, 


afgezet! Mr. Forestal! 


Er | 





Dit heeft m'n 
leven geruïneerd 
Ì 


Om z'n reputatie te redden had hij 
verkocht waarin hij na z’n huwelijk gehoopt 


had te wonen, plus z'n auto en z'n zaak! 
Hij was volkomen blut! 


Hoe 


ee 5 
ANS 
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DP tan Forrestal zei de waarheid tegen z'n verloofdel 


Nu zal ik opnieuw moeten 
beginnen, Ann! Begrijp je 
wel? 


Maar je zei 
dat we dit jaar zouden 
trouwen! 











Probeer het toch te 
begrijpen, Ann! Ik kan de 
mensen die me vertrouwen niet 

oplichten! 


Maar je kan wel de 

vrouw in de steek laten 
die haar leven met jou zou 
delen! Ik neem dat niet! 
Hetis_ uit! 


Maar, Annl Ik heb hun m'n 
dacht dat… 


We leven nu in de _ 
twintigste eeuw, lan! Je: 
woord! Wat kan je toch 
stom doen! 
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Die bittere herinnering flitste nu weer door hem heen! 
En nu probeerde een Duitse officier van het Afrika Korps 
hem te bedriegen! Diezelfde woorden brandden in z'n ziel! 
“U bent erg stom, Luitenant”! 


Neel Ditmaal 
niet! NEEI 












Jullie kunnen Kapitein von Lutze Barst! Ik ben niet zo edel. 

beter gehoorzamen! Waarom zijn moedig als de luitenant! Ik wist 

jullie niet verstandig? wel dat jouw officier z'n woord 
niet zou houden! 


s8 












ledereen blijft hier! Ik haal 
von Lutze terug.….en dan gaan 
we verder naar Al-Burhal 












Die verdomde nazi zit in 
een betere positiel Wat gebeurter — | 
als u gedwongen wordt u over 


te geven? 
















Ik zal jullie niet vragen je leven te riskeren 
voor de fout van je luitenant! Als ik sneuvel, 
geef je je maar over, of je vecht! Tracy, 

iÏj neemt het kommandol 










Vervloekte 
Engelsman! 


Vervloekt! Er zit 
een kogel vast in m’n 
pistool! 


En 
Von Lutze werd door Forrestals 
vuur tot dekking gedwongen! 


je in de val gelo- 
pen, Luitenant! 





De Duitse kapitein wilde net M'n pistool 


z'n voordeel gaan uitbuiten, werkt voortreffelijk, 


Von Lutze! 


Or aan de ontploffing te ontkomen, sprong Ritter 
Von Lutze wanhopig vooruit! 





Niet schieten! Je Blijf waar 
hebt alweer gewon- ie bent, Kapitein 
ï 





fan Forrestal besefte dat Von Lutze elke list zou proberen om te 
ontsnappen! 


Luitenant, ik beloof 
je dat… OEFF! 
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In onsileger is het woord van een officier heilig! 
Je bent een vuile schooier! Je hebt je woord 

gebroken en het leven van mijn mannen in 
gevaar gebracht! 




















Luitenant Forrestal, je weet 
dat het de plicht van elke krijgsgevan- 
gene is om te ontsnappen! 


En nu, Kapitein, beveel je je 
mannen hun wapens uit te 
leveren! 





Jawel, Kapitein, maar niet als 
hij z'n woord gegeven heeft! Jij 
gaf je belofte uit vrije wil! Beveel 
je mannen nu hun revolvers en 
handgranaten te overhandigen 

! 


Gehoorzaam aan Luitenant 
Forrestals instrukties! We zijn 
z'n gevangenen! 


De soldaten gehoor- : Het is ‘m gelukt! Ik zal Luitenant 
zaamden! Forrestal nooit begrijpen! Hij riskeerde z’n 
leven om een vijand z'n belofte te laten 
houden! 
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Zonder verdere incidenten bereik- 
ten ze Al-Burha!. 


Na dat incident lesten zowel de 
Britse als ds Duitse soldaten hun 
dorst en vulden hun magen uit 

de voorraden van de Berbers! 













Schiet op! We 
hebben nog een lange rit door ® 
de woestijn te maken! 











lan Forrestal had z'n opdracht met sukses 


/bracht! Grote genade! 
volbracht! 


Ze hebben zelfs gevangenen 
meegebracht! 










dj Ii 
En ons a 


gevonden, Sir! Ik zei toch dat 
Luitenant Forrestal door de hel zou 
kunnen gaan om z'n plicht te 
vervullen! 
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EN 
Rechtschapen mannen veranderen nooit … wat 
er ook met hen gebeurt! Ze stellen altijd hun 

plicht voorop…en hun erewoord is heilig! 














Gaat u met ons mee, 
Kapitein Von Lutze? 







Je hebt een uit- 
stekend, maar nutteloos karwei 
verricht, Forrestal! Als je me gaat 
verhoren, zeg ik geen woord! 













Dat is mijn zaak niet! 
Als officier heb ik alleen m'n orders 
uitgevoerd! Maar jij zal praten, Von 

Lutze! Daar ben ik zeker van! 
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